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V prispevku je prikazan (na)glasoslovni opis narečnega govora kraja Vojnik 
(SLA T326), ki spada v srednjesavinjsko narečje štajerske narečne skupi-
ne (z nekaj prehodnimi značilnostmi srednještajerskega narečja). Fonološki 
opis prikazuje glasoslovne in naglasne značilnosti tega govora in je nastal 
na podlagi narečnega gradiva, ki ga je za Slovenski lingvistični atlas (SLA) 
zbrala Milena Kolenko-Smisl leta 1980; gradivo je dopolnjeno s starejšimi 
podatki, kot jih je leta 1953 zapisal Tine Logar, ter z novejšimi podatki s 
terena (iz leta 2026).

This article examines the phonetic, phonological, and accentual characteris-
tics of the local dialect of Vojnik pri Celju (SLA data-point T326). Classified 
within the Styrian dialect group, the speech of Vojnik is primarily a Central 
Savinja (srednjesavinjsko) dialect, though it exhibits some features of the 
Central Styrian (srednještajersko) dialect. The present phonological analysis 
is based on material originally collected for the Slovenian Linguistic At-
las (SLA) by Milena Kolenko-Smisl in 1980, which is cross-referenced with 
earlier records by Tine Logar (1953). This foundational research is further 
supplemented and verified by the author’s own fieldwork conducted in 2026.

Ključne besede: dialektologija, štajerska narečna skupina, srednjesavinjsko 
narečje, fonološki opis, Slovenski lingvistični atlas (SLA), slovenščina

Keywords: dialectology, Styrian dialect group, Central Savinja dialect, pho-
nology, Slovenian Linguistic Atlas (SLA), Slovene 

1	 Uvod1

1.1	 Dosedanja raziskovanja

Narečni govor kraja Vojnik je v Slovenskem lingvističnem atlasu označen 
s točko T326. Spada v srednjesavinjsko narečje štajerske narečne skupine 

	 1	Prispevek je nastal v okviru programa Dediščina na obrobjih: novi pogledi na dediščino 
in identiteto znotraj in onkraj nacionalnega (P5-0408).
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(z nekaj prehodnimi značilnostmi srednještajerskega narečja). T. Jakop 
(2001) je objavila fonološki opis bližnjega srednjesavinjskega govora Ložnice 
pri Žalcu (T324), dve leti kasneje pa še fonološki opis bližnjega srednje-
štajerskega govora kraja Šentvid pri Grobelnem (Jakop 2003b). Leta 2010 
je objavila članek o glasoslovnih in oblikoslovnih posebnostih srednjesa-
vinjskega in srednještajerskega narečja (Jakop 2010), 2022 pa fonološki 
opis srednještajerskega govora kraja Slivnica pri Celju (T331) (Jakop 2022).

Slika 1: Izsek iz Karte slovenskih narečij (Karta Tineta Logarja in Jakoba Riglerja 1983, 
dopolnili sodelavci Dialektološke sekcije ISJFR ZRC SAZU, SLA 3.1 2023: 11).

2	 Osnovne (na)glasoslovne značilnosti govora (od 1953 dalje)

Namen tokratnega prispevka je prikazati (na)glasoslovne značilnosti voj-
niškega govora in njegov fonološki opis, ki je nastal na osnovi narečnega 
gradiva, ki ga je po vprašalnici za Slovenski lingvistični atlas (SLA) leta 
1980 zbrala Milena Kolenko-Smisl, primerjano s starejšim gradivom, ki 
ga je leta 1953 zapisal Tine Logar. Slednje se od sodobnejšega loči tudi po 
načinu transkripcije; zapisano je v stari fonetični transkripciji in z diftongi 
kot ȋ, ȗ, toda od 1980> beležimo le monoftong iː, uː (npr. žȋla : ˈžiːla in 
plȗč : pˈluːče). Primeri: glwa : gˈlåːva, čl : ˈčeːl, sklip : sk ˈleːp, jtre : 
ˈjẹːtre, ns : ˈnoːs, kža : ˈkoːža, ȗste : ˈuːste.2

	 2	Besedilo je bilo pripravljeno z vnašalnim sistemom ZRCola (ZRCola.zrc-sazu.si), ki 
ga je na Znanstvenoraziskovalnem centru SAZU v Ljubljani razvil Peter Weiss.
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V Logarjevem poročilu (Logar 1953b) lahko preberemo naslednje:

»Od 7. do 11. julija t. l. sem zapisoval dialektično gradivo za LAS [= Lingvistični atlas 
Slovenije, danes SLA – Slovenski lingvistični atlas, op. T. J.] v pasu Vojnik–Nova 
Cerkev in okolici, torej na severozahodnem področju osrednjega štajerskega narečja 
[srednještajerskega narečja, op. T. J.], ki ga je Ramovš opisal v Hist. gramatiki VII, str. 
160–163. Ker očividno ni razpolagal z bogatejšim dialektičnim gradivom, se njegova 
karakteristika vsaj deloma ne ujema z realnim dialektičnim stanjem. Moje poročilo naj 
zato njegov popis popravi in izpopolni.«

Nadalje piše (Logar 1953b), da je zanj največja ugotovitev oz. zanimivost, da 
pozna to področje še dvojne reflekse za psl. *ě v dolgih zlogih, ki so sicer 
značilni zlasti za obrobne severne, zahodne in vzhodne slovenske govore. 
Ramovš tega pojava pri srednještajerskem narečju (Ramovš 1935: 160–163) 
ne omenja, pač pa ga navaja kot značilnost pohorščine. Ker so pohorski go-
vori sosedje srednještajerskega narečja, se Logarju zdi logično, da je dvojno 
obravnavanje psl. *ě v severozahodnem pasu srednještajerskega narečja 
»nadaljevanje pohorske izoglose, ki se zgubi šele v neposredni okolici Celja, 
na zapadu pa po hribovju med Savinjsko dolino in črto Vojnik–Dobrna, tako 
da ga v Šmartnem v Rožni dolini nisem več zasledil.« Ob zgornji Hudinji 
je – podobno kot ob zgornji Savinji – razlika med * in *- »segla globoko 
v center slovenske zemlje.«

Logar torej ugotavlja (Logar 1953b), da ima v vojniškem govoru * 
dvoglasniški refleks  [eː] (npr. lp, mx, brk, rs, črs, ums, snk, 
slp, ls, klt, cvt, jst, ltos, dv; vm, jm, učx, dnx; stna, mlk, 
gnzd [gnst, op. T. J.], svča, srda); isti refleks ima tudi za psl. kratki 
*e, ki se je v slovenščini zgodaj podaljšal v *ē in na tem ozemlju zato tudi 
kvalitetno sovpadel z *: pč, čebla, šst, ušsa, jesn, kolsa, dnvi 
itd. Prvotni *- (ki se je v južni slovanščini sprva skrajšal, nato pa v večini 
sln. govorov zopet podaljšal) ima ozek refleks  [ẹː] (npr. koln, strxa, 
žels, brza, lt, rpa, poln, smrka, dl, csta, dkla, mlt itd.). Enako 
reflektirajo še *, *-, *è-, * in *- (Logar 1953b: pst, ptek, jtre, telta, 
prst, prde, grm, rp; zle, nsu, pku, rku; vs, ln, dn, mx, pi, mša).

Pri e-ju je razvojni sovpad z jatom povsem razumljiv, kajti tudi tu gre za 
kračino, ki se je šele kasneje podaljšala, medtem ko bi za psl. nosni e [*] 
eventuelno lahko pričakovali tak refleks kot za *, pa ga nimamo. To pomeni, 
da se je v času, ko se je vojniški nosni e denazaliziral, iz njega nastali oralni 
vokal po kvaliteti razlikoval od tedanjega refleksa za *, zato je bila tudi 
njegova nadaljnja pot drugačna in je sovpadla z razvojno potjo *-. Nekaj 
podobnega se je moralo dogajati tudi z refleksi psl. polglasnikov * in *-.

Enak razvoj kot e-jevski je imel tudi o-evski vokalizem, saj imamo za 
psl. kratki *o (ki se je v slovenščini zgodaj podaljšal v *ō) dvoglasniški 
refleks  [oː], medtem ko *ǭ in *ò- reflektirata kot  [ọː]: kst, mst, 
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nč, ws, ns, nxt, plt, snč, la, ple, srta in mš, ppek, 
nt, otkt; dber, škrja, ns/ns, xd/xd, uz itd.

Slika 2: Prvošolčki OŠ Vojnik ob koncu šol. leta 1956/57 (slikani pred osnovno šolo v 
Vojniku z učiteljico Marijo Ahtik, roj. 1913, ki je bila leta 1953 Logarjeva informatorka. 

Nasmejani deček v zgornji vrsti (drugi z leve) s temnim brezrokavnikom in svetlo 
srajčko je oče avtorice prispevka, Marjan Jakop, roj. 1950); vir: https://www.kamra.si/en/

album-of-slovenia/prvosolcki-os-vojnik-ob-koncu-sol-leta-1956-57/

Naslednja značilnost vojniškega govora, ki jo Logar (1953b) izpostavi, je 
zaokroženost dolgega a –  [åː] (ls, glva, mlda, klobsa itd.), a poudari, 
da zaokroženost ni močna. Nezaokroženi a v vokalnem sistemu tega govora 
je nastal po štajerskem podaljšanju prvotnih kračin: gȃt : gda, brȃt : brta, 
mrȃs : mrza itd. Logar (1953b) opaža, da »zaradi iste štajerske ritmike« 
oz. »nenavadno močnega ekspiracijskega poudarka« slišimo individualno 
namesto dolgih i in u tudi ȋ in ȗ; danes imamo za dolga i in u le mo-
noftonge (npr. ˈžiːla in pˈluːče), so pa diftongirani i in u značilni za sosednje 
srednještajersko narečje (npr. Šentvid pri Grobelnem: ˈriːba, ˈxiːša; k ˈluːč, 
pˈluːče; Jakop 2003b: 117, 118).

Refleksi umično naglašenega e in umično naglašenega polglasnika so 
sovpadli: čl, žna, tta, mtla, nsla, pkla; mgla, stza, dska, 
ppər, stbri, dža, psa, lxek, lgat, na tše itd. (danes: ˈčeːl = čelo, 
ˈžeːna, ̍ teːta, del -l ž ed ̍neːsla, sˈpeːkla; ̍meːgla, sˈteːza, ̍deːska, sˈteːber, 
prid m ˈleːxek = lahek, ˈleːgat = lagati, na ˈteːše = na tešče). Isti razvoj kot 
umično naglašeni e je doživljal tudi umično naglašeni o (npr. nga, kza; 
danes ˈkoːza, ˈnoːga).
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Kolenko-Smisl v Uvodu svojega diplomskega dela o govoru Vojnika že 
leta 1980 ugotavlja, da le še malo domačinov govori pravo narečje, saj na 
vojniški govor vpliva celjski mestni govor, kažejo pa se tudi vplivi knjižne 
slovenščine. T. Jakop v zadnjih desetletjih opaža pojav monoftongizacije 
nekdanjih diftongov, npr. kọln : koˈlẹːn, stna : sˈtẹːna, zp : ˈzọːp, žȋla : 
ˈžiːla, klȗč : kˈluːč, plȗč : pˈluːče. Polglasnik pred zlogotvornim r se danes 
izgovarja bolj e-jevsko, npr. grl, prs, prst, srce, ubrve : ˈgeːr, ˈpeːrse, 
ˈpeːrst, ˈseːrce, uˈbeːrve.

Vidne so še druge glasovne in naglasne spremembe oz. razlike med Lo-
garjevimi zapisi (Logar 1953a) in novejšimi zapisi (Kolenko-Smisl 1980, 
Jakop 2026), npr. vs : ˈvaːs, mezȋnc : meˈziːnec, trplce : treˈpaːlnice, 
jtka : ̍ jẹːtika, trk : tˈraːnik; štepȋx : šˈteːpix ‘vodnjak’, vsk : veˈsoːk, 
kožuxȃt (1953a) : kuˈžuːxat (1980) : kožuˈxaːt (2026), kọsȋt (1953a) : ˈkoːsit 
(1980) : koˈsiːt (2026). Opazne so tudi razlike v besedju med Logarjevimi in 
novejšimi zapisi,3 npr. šȉek : ˈtiːlnik, glŋk : gˈleːžn, knȃl : kˈlåːda ‘tnalo’, 
špȋčke : ˈọːšpice, te mlt : ˈzeːt, te mlda : sˈnåːxa, šwgər : sˈvåːk, pplt 
brat : ˈpoː bˈraːt, gȋxt : ˈreːma ‘revma’, prtič : pˈlaːxta ‘rjuha’, ȃntla : 
ˈaːntvela ‘brisača’, žnȋdar : šˈnaːder ‘krojač’, ȃksa : ˈọːs, ȃzc (1953a) : 
aˈpoːrt (1980) : sekˈrẹːt (1980>) ‘stranišče’, šlȋte : ˈsaːŋke (1980>).4

2.1	 Refleksi naglašenih zložnikov v govoru

Govor Vojnika nima kratkih naglašenih samoglasnikov, saj so se vsi izho-
diščno kratki naglašeni zložniki v nezadnjem in zadnjem besednem zlogu 
naknadno podaljšali.

Refleksi znotraj izhodiščno dolgega vokalizma so: (1) * > eː; (2) *ō > 
ọː in oː; (3) *ē > eː; (4) * > ẹː; (5) *ǭ > ọː; (6) * > åː/aː, eː in eː; (7) 
*ī > iː; (8) *ā > åː/aː; (9) *ū > uː; (10) * > oː; (10) * > eːr.

Refleksi znotraj izhodiščno kratkega vokalizma v nezadnjih besednih 
zlogih so: (1) *- > ẹː (redko eː); (2) *è-/*- > ẹː; (3) *- > eː (redko ẹː); 
(4) *ò- > ọː; (5) *- > ọː; (6) *- > oː; (7) *ì- > iː; (8) *à- > åː/aː; (9) 
*ù- > uː; (10) *- > eːr.

	 3	Podrobnejše leksikalne posebnosti bodo predmet obravnave prihodnjih diahronih raz-
iskav.

	 4	Na opuščanje oz. spreminjanje besedišča panonske narečne skupine opozarja dialekto-
loginja Mihaela Koletnik, ki ugotavlja, da izrazje s pomenskega polja kmečkih poslopij 
in opravil oz. poljedelstva ter lončarstva pri srednji generaciji že tone v pozabo, medtem 
ko jih mlajša generacija večinoma sploh ne pozna (Koletnik 2009, Koletnik 2015). 
Spreminjanju slovenskih istrskih govorov skozi čas se zadnja leta intenzivno posveča 
dialektologinja Suzana Todorović; fonetične spremembe dekanskega narečnega govora 
je prikazala s pomočjo gradiva, ki je bilo zapisano leta 1955, 1976, 1990, 2016–2017 in 
2025 (Todorović 2025).
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Refleksi znotraj izhodiščno kratkega vokalizma v zadnjih besednih zlogih 
so: (1) *-/*-è/*-/*- > eː; (2) *-ò > oː; (3) *- > ọː; (4) *-ì > iː (redko 
ẹː); (5) *-à > åː (položajno aː); (6) *- > oː; (7) *-ù > uː.

Refleks za umično naglašeni e je eː (ˈžeːna). Refleks za umično naglašeni 
o je oː (ˈkoːsa). Refleks za umično naglašeni ə je eː (ˈmeːgla).

3	 Fonološki opis

3.1	 Inventar

3.1.1  Vokalizem

3.1.1.1  Dolgi naglašeni samoglasniki

iː uː
ẹː ọː

eː oː
eː oː

[eː]
aː åː + eːr

3.1.1.2  Nenaglašeni samoglasniki

i u
e o

a +   

3.1.2  Konzonantizem

3.1.2.1  Zvočniki

m
v 

n l r
j

3.1.2.2  Nezvočniki

p b
f

t d c s z
č š ž

k g x
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3.1.3  Prozodija

Fonološko relevantno je mesto naglasa. Na naglašenih zlogih ni kolikostnih 
nasprotij. Inventar prozodemov vsebuje naglašene zložnike (ˈVː) in nenagla-
šeno kračino (V). Naglas ni vezan na določeno mesto v besedi. Naglašeni 
samoglasniki so fonetično dolgi, nenaglašeni pa kratki.

3.2  Distribucija

3.2.1  Vokalizem

Dolgi samoglasniki lahko nastopajo samo pod naglasom. Kratki samogla-
sniki nastopajo v nenaglašenih zlogih.

3.2.2  Konzonantizem

3.2.2.1  Zvočniki

[ŋ] se izgovarja le v položaju pred velarom, npr. ˈoːčaŋka = Vojničanka, 
ˈjeːŋga = enega, ˈsaːŋke ‘sani’, šˈtẹːŋge = štenge ‘stopnice’, ˈviːŋgušti = bin-
košti, žˈgåːŋki ‘žganci’.

3.2.2.2  Nezvočniki

Zveneči nezvočniki se pred nezvenečimi nezvočniki in v izglasju preme-
njujejo z nezvenečimi nezvočniki (ˈsọːt = sod, ˈgåːt = gad, gˈråːt = grad, 
ˈdeːš = dež, ˈfuːreš ‘koline’, k ˈriːš = križ, gˈroːp = grob, ˈrọːp = rob, ˈzọːp = 
zob, opxaˈjiːl = obhajilo, bˈreːk = breg, k ˈrọːk = krog, sˈneːk = sneg, mˈraːs 
= mraz).

3.2.3 Prozodija

Omejitev naglasnega mesta ni, naglašeni samoglasniki so možni v vseh 
besednih zlogih. Dolgi samoglasniki so vedno naglašeni, kratki samo nena-
glašeni, ponaglasnih dolžin ni. Naglašen je lahko kateri koli zlog v besedi.
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3.3  Izvor

3.3.1  Vokalizem

3.3.1.1  Naglašeni samoglasniki

iː < *ī ˈziːt, ˈsiːn (Imn ˈsiːni), ˈžiːr, ˈliːst, stˈriːc, ˈbiːk, 
ˈviːn5 ‘vino’, ˈliːce, bˈriːje = brinje, sˈviːja = 
svinja, pasˈtiːr, gˈliːsta, ˈziːma, ˈšiːška, kˈriː = 
krv, Red kerˈviː, Red/Imn/Rmn: kosˈtiː, Imn 
uˈšiː ‘uš’, noˈčiː, oˈčiː, Imn ledˈviːce; bˈliːs = 
blizu; prid m ˈsiːvi, zvoˈniːt, suˈšiːt, 2ed žˈviːš 
= živiš, 3ed tiˈšiː = tišči, žˈviː, zvoˈniː, leˈtiː, 
terˈpiː = trpi, gerˈmiː = grmi, roˈsiː; 1ed: ˈviːd 
= vidim, ˈpiːšem; 

< *ì- ˈliːpa, ˈjiːva = njiva, žˈliːca, ˈžiːla,6 ˈriːba, 
gˈriːva, čreˈpiːja = črepinja, roˈčiːca, 
bradaˈviːca, spovedˈniːca, liˈsiːca, pšeˈniːca, 
resˈniːca, pleˈniːca, seˈkiːra, ogˈniːše = 
ognjišče, Imn pˈtiːči, maˈliːne, ˈviːlce = vilice; 
ˈviːdet, loˈviːt, škroˈpiːt = škropiti ‘kropiti’; 
3ed bˈliːska, prid m pˈliːtu = plitev, prid ž 
ˈkiːsla, ˈžiːt = žito, ˈšiːl = šilo, koˈpiːt, koˈriːt;

< *-ì ˈsiːr, ˈniːt, ˈriːt ‘zadnjica’, ˈtiːč = ptič, merˈliːč, 
peˈliːn; prid m ˈsiːt;

< *- v položaju pred r ˈmiːra, ˈviːra, zˈviːr;
< *ē v položaju pred r veˈčiːr, veˈčiːrja;
< *è- v položaju pred r ˈpiːrje; Red/Imn xˈčiːre, Ted xˈčiːr ‘hči’, uˈčiːri 

‘včeraj’;
v izposojenkah ˈciːgu = cigel ‘opeka’, ˈbiːrma = birma, ˈxiːša7 

= hiša ‘hiša, dnevna soba’, šˈtiːbc ‘soba, 
v katero je vhod iz dnevne sobe (hiše); 
čumnata’, ˈkiːkla ‘krilo’, kˈriːš = križ, bˈriːtof 
‘pokopališče’, ˈfiːrtok ‘predpasnik’, kˈromˈpiːr, 
ˈpiːsker ‘lonec’, Imn ˈdiːle ‘podstrešje; 
podstrešna soba’, ˈviːŋgušti = binkošti, 
pˈriːdga = pridiga, pˈriːžca;8

	 5	Samostalniki srednjega spola se v ednini maskulinizirajo (npr. ̍ lẹːt = leto, koˈlẹːn, poˈlẹːn, 
žeˈlẹːs; ˈčeːl = čelo, mˈleːk ‘mleko’, gˈneːst ‘gnezdo’), v množini pa feminizirajo (npr. 
ˈjẹːtre = jetra, pˈluːče, ˈuːste), kot že Logar 1953a: lt, koln, poln, žels, čl, mlk, 
gnst; jtre, plȗč, ȗste. (Podrobne oblikoslovne posebnosti bodo predmet obravnave 
prihodnjih diahronih raziskav.)

	 6	Toda Logar (1953a): žȋla.
	 7	Toda Logar (1953a): xȋša.
	 8	Tudi ˈkaːnc. 
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ẹː < *- bˈrẹːza, ˈcẹːsta, neˈvẹːsta, smˈrẹːka, stˈrẹːxa, 
ˈrẹːpa, ˈpẹːna, ˈdẹːkla, neˈdẹːla = nedelja, 
sˈvẹːder, kˈlẹːše = klešče, pˈlẹːve, ˈsẹːme, 
Red oˈrẹːxa; Ied s ˈlẹːt ‘leto’, ˈmẹːst, koˈlẹːn, 
poˈlẹːn, žeˈlẹːs; žˈvẹːt = živeti, seˈdẹːt, ˈjẹːst;9

< * v položaju ob 
zvočnikih

sˈmẹːx, ˈvẹːter, bˈrẹːskva, dˈrẹːje ‘drevje’, 
sˈtẹːna, poˈlẹːtje;

< *è- ˈzẹːle = zelje, sˈtẹːla = stelja, ˈžẹːnin,10 ˈsẹːd = 
sedem, neˈbẹːse, Red seˈmẹːna, Imn dekˈlẹːte 
‘dekle’; tˈrẹːk = tretji, 1ed ˈmẹːlem = meljem, 
ˈmẹːčem, del -l m ed ˈnẹːsu, ˈrẹːku;

< * ˈrẹːp, ˈpẹːtek, ˈpẹːt, deˈvẹːt, deˈsẹːt, ˈpẹːdeset, 
deˈvẹːdeset; ˈvẹːč = večji; zaˈčẹːt, zapˈnẹːt, 
ˈzẹːt, 1ed ˈvẹːžem, gˈlẹːdam, pˈlẹːšem, 3ed 
ˈzẹːbe, del -l m ed ˈzẹː, del -l ž ed ˈzẹːla;

< *- sˈrẹːča, ˈjẹːtre ‘jetra’, ˈdẹːtela, Red teˈlẹːta; 
pokˈlẹːknat11 ‘poklekniti’;

< *ē v položaju pred  peˈpẹː ‘pepel’;
< *ē v položaju pred n Red iˈmẹːna, prid m sneˈžẹːn;
< *- ˈmẹːša, 3ed uˈsẹːxne, preˈmẹːkne;
izjemoma < *-ì ˈmẹːš;
v izposojenkah dˈrẹːta, šˈtẹːŋge ‘stopnice’, kombiˈnẹːža, 

proˈcẹːsija, ˈžẹːg ‘blagoslov’, feceˈnẹːk 
‘ruta’, ˈšẹːka = Šeka ‘ime krave po barvi’, 
sekˈrẹːt12 ‘stranišče’; prid ž ˈžẹːgnana 
‘blagoslovljena’;

eː < *- v položaju ob 
zvočnikih

bˈreːme; ˈveːvarca ‘veverica’; mˈleːt = mleti, 
žˈreːt;

< * v položaju za r žˈreːbe, žˈreːbo ‘žebelj’, ˈreːme, žˈreːl 
‘žrelo’; 

	 9	Toda: ̍deːlat, ̍reːzat, ̍seːkat, kot v srednještajerskem narečju (npr. Sliv. ̍reːzat, ̍seːkat). 
	 10	Toda: ˈžeːnska, kot v srednještajerskem narečju (npr. Sliv. ˈžeːnska).
	 11	Za govor je tipična oblika nedol. gagolov na -niti > -nati in del -l ž -nila > -nala (npr. 

Voj. pok ˈlẹːknat, uzˈdiːgnat, ˈsuːnat; del -l ž ed ˈọːfnala ‘odpreti’, ˈsuːnal). Srednješta-
jerska pripona -na- (iz psl. oblike *-nǫ-) je začela s severovzhoda (npr. Šmarje pri 
Jelšah puˈteːgnat, vzˈdeːgnat; Jakop 2003a; Sliv. sˈteːgnat se ‘stegniti se’, pok ˈleːknat 
‘poklekniti’; Jakop 2022) prodirati globlje v srednjesavinjsko narečje; tako najdemo v 
Ložnici pri Žalcu (Jakop 2003a) poleg starejših oblik z -n/-- (ˈbərct, poˈrint, uˈgaːst) 
tudi že oblike z -na- (oˈbərnat, ˈọːfnat ‘odpreti’, šˈpuknat ‘pljuniti’).

	 12	Tudi aˈpoːrt in star. ȃzc (Logar 1953a).
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< *ě po umiku naglasa z za-
dnjega kratkega zloga

ˈdeːkle = dekle;

< *- ˈseːm ‘sèm’, xˈreːn ‘hren’;
< *-è kˈmeːt; ˈneːst; 1ed žˈreːm = žrem;
< umično naglašenega e ˈžeːna,13 ˈteːta, ˈseːstra; ˈčeːl = čelo, ˈdeːb 

= deblo, ˈseːd = sedlo, ˈteːle, ˈčeːs, 
ˈžeːlot, Red ˈmeːtle; 1ed ˈneːsem, ˈreːčem, 
3ed ˈneːse, ˈpeːče; del -l ž ed sˈpeːkla, 
pˈleːtla, ˈneːsla, ˈreːkla; Ded ˈmeːn ‘jaz’, 
ˈteːp ‘ti’;

< ę po umiku naglasa gˈreːda, ˈpeːta; prid ž ˈmeːxka = mehka, 
ˈteːška = težka; del -l m ed kˈleːčo = klečal’;

< *- ˈzeːt; ˈveːč;
< *- ˈdeːš = dež, ˈpeːs14 = pes, ˈveːs, ˈteːš = tešč;
< * ˈseːje = sanje, ˈveːški = vaški; 
< umično naglašenega ə sˈteːber = steber, ˈčeːber, ˈpeːko = pekel, 

sˈteːza, ˈdeːska, ˈmeːgla; prid m ˈleːxek = 
lahek, ˈteːm = temen; ˈleːgat = lagati; na 
ˈteːše = na tešče;

< *è- v primerih gˈleːžn = gleženj; 3ed kˈleːple, 1mn žˈreːmo 
= žremo;

< *- v primerih 1ed ˈzeːmem, 3ed ˈgeːne ‘ganiti’;
v izposojenkah ˈpeːp ‘fant’, Imn teˈleːge ‘jarem za dva vola’;

eː < * ˈmeːx = meh, gˈreːx, sˈneːk = sneg, ˈleːs, 
bˈreːk = breg, mˈleːk ‘mleko’, gˈneːst 
‘gnezdo’, dˈleːt ‘dleto’, sˈreːda, ˈreːs = 
res; ˈbeːlka = Belka ‘ime krave po barvi’; 
sˈveːča, zˈveːzda, ˈleːšjek = lešnjek ‘lešnik’, 
ponˈdeːlek, ˈmeːsc ‘mesec, luna’, čˈreːšja 
‘češnja’, beˈseːda, ˈreːsje, ˈpeːsta ‘pesto 
(leseni del kolesa, skozi katerega gre os)’; 
prid m sˈleːp, ˈleːp; prid ž ˈreːtka ‘redek’; 
1ed ˈseːkam; prisl ˈreːs;

	 13	Kolenko-Smisl (1980) diftong eː zapisuje kot j + eː (žˈjeːna) zaradi tipkanja na pisalni 
stroj; za potrebe fonološkega opisa smo diftong zapisovali v skladu s sodobno slovensko 
fonetično transkripcijo (ˈžeːna; gl. npr. Jakop 2001), kot smo slišali na terenu (2026) in 
kot ga zapiše Kolenko-Smisl v tipkopisu diplomskega dela na str. 28 in 29. V indeksih 
SLA imamo zato napačen zapis (npr. SLA 3.1: k ˈmjeːt namesto k ˈmeːt).

	 14	Logar (1953b): ps.
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< *ē ˈpeːč, ˈleːt = led, čeˈbeːla, jeˈseːn, ˈšeːst; 
Red/Idv dˈneːva, Rmn dreˈveːs; prid m 
leˈseːn; prid ž veˈseːla;

< * ˈleːn, ˈmeːx = mah;
redko v izposojenkah ˈmeːžnar;

[eː] < * v položaju ob j ˈveːja;
izjemoma < *-ì ˈneːč;
< *-l del -l m ed ˈdeːru = drl, cˈveːru = cvrl, 

uˈmeːru = umrl, ˈžeːru = žrl;
v izposojenkah ˈleːder ‘usnje’, ˈreːkc ‘suknjič’, kˈreːmp 

‘krempelj’;

aː < *ā ˈlaːs,15 ˈpaːs, dˈlaːn, sˈlaːp, možˈgaːne, 
spomˈlaːt, oˈtaːva, Oed s koˈvaːčom, zeˈdaːr, 
koˈmaːr, ˈaːp = apno, pˈlaːxta ‘rjuha’, ˈpaːska 
= pazduha; prisl doˈmaː, 1ed ˈdaːm;

< *à- ˈkaːš = kašelj, kˈlaːda, kˈlaːdu ‘kladivo’, 
ˈmaːma, loˈbaːnja = lobanja, sˈlaːma,16 ˈraːna; 
Rmn ˈnaːs, Dmn ˈnaːm ‘mi’, Omn z ˈnaːm 
‘mi’; ˈdaːt, oˈraːt, smeˈjaːt [se], ˈkaːj;

< *-à v položaju za r bˈraːt, gˈraːx, zdˈraː, pˈraː;
< *a v položaju 

pred j
ˈzaːjc, ˈzaːjkla, sˈraːjca, ˈpaːjčuna, Ied ˈjaːjca, 
edˈnaːjst, dvaˈnaːjst, dˈvaːjst; prid m mˈlaːjši = 
mlajši;17

< * ˈlaːš = laž, ˈvaːs; prid ž boˈlaːna (po analogiji 
prid m boˈlaːn) ‘bolna’;

v izposojenkah ˈšaːjba ‘steklo, šipa’, ˈnaːjg = nagelj, 
ˈmaːnt ‘plašč (ženski)’, ˈaːntvela ‘brisača’, 
podˈgaːna, ˈvaːga, žˈlaːxta, šˈnaːjder ‘krojač’, 
šˈpaːjs ‘shramba’, šˈnaːjctix ‘robec’, 
šˈpaːrxet ‘štedilnik’, xˈlaːče, ˈtaːžt ‘tisoč’, 
Imn coˈpaːti, šˈmaːrce = šmarnice, ˈpaːre 
‘mrtvaški oder’, prid m ˈvaːmpast ‘trebušast’;

	 15	Toda Logar (1953a): ls.
	 16	Toda Logar (1953a): slma.
	 17	Toda: mˈlåːj.
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åː < *ā gˈråːt, pˈråːx, uˈråːt, pˈlåːst ‘kopica sena’, 
xˈråːst, kˈråːl = kralj, koˈvåːč, dˈvåː, bˈråːda, 
tˈråːva, gˈlåːva, prisl obˈlåːč ‘oblačno’; prid 
m mˈlåːt;

< *à- ˈgåːbar = gaber, ˈjåːvor, ˈjåːgoda, ˈmåːčoxa, 
ˈkåːča, mˈlåːka, ˈžåːba, ˈmåːt = mati, kˈråːva, 
ˈbåːba, sˈkåːla, ˈpåːlca, ˈjåːpka ‘jablana, 
jabolko’, ˈmåːčka, xˈlåːpec, ˈpåːjek; žˈgåːŋki, 
ˈpåːmet; Dmn ˈvåːm ‘vi’, Omn z ˈvåːm ‘vi’; 
sˈpåːt;

< *-à ˈgåːt = gad;
< * ˈdåːn, ˈtåːst;
izjemoma < *- sˈnåːxa;
v izposojenkah šˈtåːla = štala ‘hlev’, žˈnåːble ‘ustnice’, 

gˈråːb ‘potok’, šˈkåːf ‘vedro’;

oː < *ō ˈnoːs, ˈnoːxt = noht, ˈmoːst, ˈkoːst,  
ˈpoːle = polje, ˈnoːč, pˈloːt, sˈroːta = 
sirota, sˈtoː = sto, sˈnoːč = sinoči;

< * ˈoːk, ˈčoːn, ˈžoːna; prid m ˈdoːž,  
1ed ˈmoːzem;

< *- ˈsoːza, ˈboːxa (Red ˈboːxe), ˈoːna, 
ˈsoːnce, Red ˈpoːxa, Imn ˈpoːxi;  
prid ž ˈdoːga, ˈpoːna;

< *- ˈpoːx; ˈpoːn, ˈdoːk = dolg;
v izposojenkah fˈroːštik ‘zajtrk’, ˈšoːšter ‘čevljar’, 

ˈroːmar;

oː < *-ò gˈroːp18 = grob, ˈkoːj = konj, ˈnoːš = 
nož, ˈkoːš, ˈpoːt = pod, stˈroːp, kˈroːp, 
pˈroːč; 

	 18	Kolenko-Smisl (1980) diftong oː zapisuje kot v + oː (grˈvoːp, člˈvoːvek) zaradi tipkanja 
na pisalni stroj; za potrebe fonološkega opisa smo diftong zapisovali v skladu s sodob-
no slovensko fonetično transkripcijo (gˈroːp; gl. npr. Jakop 2001), kot smo slišali na 
terenu in kot ga zapiše Kolenko-Smisl v tipkopisu diplomskega dela na str. 28 in 30. V 
indeksih SLA imamo zato napačen zapis (npr. SLA 3.1: k ˈvoːsit namesto ˈkoːsit).
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< umično naglašenega o ˈoːda,19 ˈoːrex, ˈoːsa, ˈoːk = okno, 
ˈkoːsa, ˈkoːza, ˈgoːra, ˈboːžič, ˈkoːnec, 
čˈloːvek, leˈnoːba, ˈkoːtu = kotel, ˈpoːtkva 
‘podkev’, ˈtoːrek; zaim ž ˈoːna; prid 
m ˈboːži, prid ž šˈroːka; ˈgoːr, ˈdoːl; 
poˈkoːpat, del -l ž ed ˈboːdla ‘bosti’;

< *o- po umiku naglasa z 
zadnjega kratkega 
zaprtega zloga

ˈoːtrok ‘otrok’, prid m ˈboːgat; 

< *ǭ ˈoːgu = vogel, ˈmoːški = moški; prid m 
ˈmoːt = moten; ˈnoːter = noter;

v izposojenkah kˈnoːf ‘gumb’, ˈpoːst, ˈmoːšt, ˈmoːdras, 
ˈkoːsti = kostanj, šˈkoːf (Red šˈkoːfa);

ọː < *ō ˈbọːk = bog, ˈrọːk = rog, ˈmọːrje, zaˈpọːvet, 
oˈkọː, ˈmọːč, gˈnọːj (tudi gˈnoː, Red 
gˈnoːja), ˈlọːj, vzˈnọːžje, leˈpọː, neˈcọːj = 
nocoj;

< *ò- ˈvọːla = volja, ˈxọːja, ˈnọːša,20 šˈkọːda, ˈdọːta, 
soˈbọːta, ˈpọːjstla = postelja, ˈọːs = osem, 
prid m ˈdọːber; 1ed ˈnọːs, pˈrọːs;

< *ǭ ˈzọːp = zob, dˈrọːk = drog, kˈrọːk = krog, 
kˈlọːp, ˈrọːp = rob, ˈsọːt = sod, ˈpọːt ‘pot, 
steza’, ˈgọːs,21 ˈpọːpek, ˈgọːbec, ˈgọːša22 = 
gošča, otˈrọːbi, goˈlọːp, Oed za peˈčjọː, z 
noˈčjọː, s kervˈjọː ‘kri’; 1ed sˈtọːplem;

< *- ˈọːgle = oglje, ˈgọːba, ˈkọːča, ˈtọːča;
< *- prid m moˈgọːč;

	 19	Kolenko-Smisl (1980) diftong oː v vzglasju zapisuje kot w (ˈwoːda, ˈwoːrex, ˈwoːsa, 
ˈwoːk) zaradi tipkanja na pisalni stroj; za potrebe fonološkega opisa smo diftong zapi-
sovali v skladu s sodobno slovensko fonetično transkripcijo (ˈoːrex, ˈoːsa, ˈoːk; gl. 
npr. Jakop 2001), kot smo slišali na terenu in kot ga zapiše Kolenko-Smisl v tipkopisu 
diplomskega dela na str. 28 in 30.

	 20	Toda: ˈkoːža = koža (Logar 1953a: kža), kot v srednještajerskem narečju (npr. Sliv. 
ˈkoːža).

	 21	Toda: ̍ moːš = mož, kot v srednještajerskem narečju (npr. Šentvid pri Grobelnem (Jakop 
2003b: 119) ˈmoːš); Logar (1953a): mš.

	 22	Tudi ˈxọːsta.
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< *ǭ po umiku novega 
cirkumfleksa

ˈgọːsca = gosenica;23

< *o po umiku novega 
cirkumfleksa

ˈọːtavič ‘vnuka (druga otava)’;

v izposojenkah patˈrọːn, ˈbọːter, ˈbọːtra, ˈcọːta ‘cunja’, ˈfọːs 
‘debela deska’, ˈọːrgle, ˈxọːstija, šˈkọːp = 
škopa; del -l m ed ˈọːfno, del -l ž ed ˈọːfnala 
‘odpreti’;

uː < *ū kˈluːč24 ‘ključ’, kluˈbuːk, ˈluːč, oˈluːp ‘olupek’, 
meˈxuːr, gˈruːška ‘hruška’, ˈuːzda = uzda, 
ˈluːkna = luknja, ˈsuːša, ˈduːša, ˈuːste ‘usta’, 
pˈluːče25 ‘pljuča’, tˈruːp ‘trup (život)’;  
prid m gˈluːx, ˈsuːx; 1ed ˈluːp ‘lupiti’; 

< *ù- Red ˈkuːpa, kˈruːxa, kˈluːka = kljuka, ˈmuːxa, 
ˈjuːžna = južina ‘kosilo’, ˈbuːkva ‘bukev’ (Red 
ˈbuːkve); zˈjuːtri = zjutraj;

< *-ù ˈkuːp, kˈruːx, uˈnuːk, pˈluːk ‘plug’, stˈruːp; 
sˈkuːp;

v izposojenkah ˈfuːreš ‘koline’, ˈpuːrš ‘hlapec’, ˈtruːga ‘krsta’, 
ˈluːster ‘lestenec, svečnik’, gˈruːnt ‘kmetija’, 
ˈkuːga, ˈštuːmfi ‘nogavice’, ˈtuːmft ‘tolmun’, 
ˈkuːxna ‘kuhinja’, ˈmuːškera ‘šivilja’; 
kˈruːmpast ‘šepav’, ˈpuːklast ‘grbast’; 

eːr < * in *- ˈpeːrst = prst, ˈčeːru = črv, čˈmeːru = čmrlj, 
ˈseːršen = sršen, ˈgeːrm = grm, ˈkeːrst = krst, 
čeˈteːrtek, ˈkeːrma ‘seno’, ˈveːrba = vrba, 
ˈmeːrzca = mrzlica, sˈmeːrt = smrt, ˈbeːrva 
‘brv’, ˈseːrce, ˈgeːr ‘grlo’, uˈbeːrve ‘obrvi’, 
ˈpeːrse ‘prsi’, ˈdeːrve ‘drva’; prid m ˈteːrt = 
trd, ˈčeːrni = črni; ˈseːrna = srna.

	 23	Leksem gosenica izkazuje Ivšićevo retrakcijo (< *gǫsnьnica < *gǫsnьnica (Furlan 
2005: 407, op. 3); tudi v srednjesavinjskem govoru Ložnice pri Žalcu (SLA T324) 
ˈgọːsenca (Jakop 2001: 370).

	 24	Toda Logar (1953a): klȗč.
	 25	Toda Logar (1953a): plȗč.
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3.3.1.2  Nenaglašeni samoglasniki

i < *iK- diˈxuːr, liˈsiːca;
< *KiK ˈjeːzik, tˈraːnik ‘travnik’, ˈžẹːnin = ženin, Mmn na 

ˈniːtix, o ˈmiːšix, ˈboːžič;
< *-i Imn m pˈtiːči, sˈtaːrši;
< *-aj 2ed vel ˈdeːli ‘delati’, uˈčiːri ‘včeraj’;

e < *ęK petˈnaːjst, Mmn pesˈteːx ‘pest’; 
< *ěK meˈxuːr, lesˈniːka, leˈnoːba, pleˈniːca, resˈniːca; prid m 

leˈseːn, sneˈžẹːn; seˈdẹːt, ceˈdiːt, smeˈjaːt [se]; leˈpọː;
< *iK zeˈdaːr; prid m šeˈroːk;
< *KęK ˈpåːmet;
< *KěK ˈsoːset; ˈviːdet, ˈvẹːdet;
< *-ę ˈteːle = tele, žˈreːbe, bˈreːme, ˈsẹːme; Imn ž žˈliːce, 

čeˈbeːle; Red ž ˈseːstre, bˈråːde, ˈziːme;
< *eK beˈseːda, pšeˈniːca, čeˈteːrtek, deˈvẹːt, deˈsẹːt, edˈnaːjst 

‘enajst’;
< *KeK 1ed ˈnaːjdem ‘najti’, ˈneːsem ‘nesti’; 2ed ˈneːseš;
< *-e ˈzẹːle = zelje, vzˈnọːžje, znaˈmeːje ‘znamenje’; 3ed 

ˈneːse ‘nesti’; 2mn vel ˈneːste;
< *ə v priponah *-əc, 
*-ək

merˈjåːsec, xˈlåːpec, ˈkoːnec, ˈgọːbec; ˈbiːnžek ‘žepni 
nož’, čeˈteːrtek, ˈpẹːtek, ˈpọːpek, marˈtiːnček, ˈjåːbuček 
‘sadjevec, jabolčnik’, zˈvoːnček; prid m ˈleːxek ‘lahek’; 

< * merˈliːč, ˈvẹːter, sˈteːber = steber, sˈvẹːder; Red kerˈviː; 
ˈteːrpet; 3ed gerˈmiː, smerˈdiː, terˈpiː;

a < *aK zaˈpọːvet = zapoved, kaˈdiːlca ‘kadilo’, bradaˈviːca = 
bradavica;

< *KaK prid m ˈboːgat, prid ž ˈžẹːgnana ‘blagoslovljena’; 
ˈdeːlat ‘delati’, ˈreːzat ‘rezati’, ˈseːkat ‘sekati’; 1ed 
gˈlẹːdam;

< *-a ˈrọːka, resˈniːca, Red/Idv ˈzọːba;

o < *oK koˈlẹːn ‘koleno’, možˈgaːne, opxaˈjiːl ‘obhajilo’, 
poˈtiːca, gospoˈdiːja, koˈloːret, doˈmuː; obˈråːčat, 
zvoˈniːt;

< *KoK ˈjåːgoda;
< *-ǫ Ted ˈrọːko, kˈråːvo, ˈmọːko, žˈliːco; Oed s kˈråːvo; 3mn 

mˈlaːtjo;
< *KǫK ˈžeːlot = želod;
< v priponi *-əĺ/*-əl žˈreːbo ‘žebelj’, ˈpeːko;
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u < *uK druˈžiːna; suˈšiːt, duˈšiːt;
< *-əl/-al/-il/-ěl v del 
-l m ed

cˈveːtu ‘cveteti’, ˈviːdu, ˈdeːlu, ˈsuːnu ‘suniti’, mˈlaːtu 
‘mlatiti’, ˈxoːtu ‘hoteti’, pˈleːtu ‘plesti’, ˈteːrpu 
‘trpeti’; 

< v priponi *-əĺ/*-əl prˈjaːtu26 ‘prijatelj’, čˈmeːru = čmrlj, ˈkoːtu = kotel;
< *oK kluˈbuːk, uˈbeːrva ‘obrv’, kuˈžuːxat;

 < l po onemitvi 
ponaglasnega i med 
soglasnikoma

ˈkiːsca = kislica, ˈmeːrzca = mrzlica; del -l m mn 
ˈneːs = nesli;

< *ĺ v po-
ložaju 
-Kəĺ

ˈkaːš = kašelj, ˈpaːrk ‘parkelj, kopito’;

v izposojenkah na 
*-Kəĺ < nem. -el/-əl

ˈreːkc ‘suknjič’, ˈmaːnt ‘plašč (ženski)’, kˈreːmp 
‘krempelj’, šˈtiːbc ‘soba, v katero je vhod iz dnevne 
sobe (hiše); čumnata’, ˈnaːjg = nagelj, kˈreːnc 
‘venec’, šˈnaːjctix ‘robec’;

 < n po onemitvi 
ponaglasnega i v 
položaju KniK

ˈnoːsca, kaˈdiːlca = kadilnica ‘kadilo’, kˈluːčca, 
sˈveːčca = svečnica, pˈriːžca, ˈsoːnčca, ˈgọːsca, 
podˈruːžca, Imn šˈmaːrce;

< n po onemitvi 
ponaglasnega e, ə v 
položaju Kən < Kən/
Kno

ˈčeːs, ˈkẹːd = teden; prid m ˈdoːž = dolžen, ˈreːs 
= resen;

v izposojenkah na 
*-Kən < nem. -en/-ən

ˈžẹːg ‘blagoslov’, ˈpọːd ‘dno’, ˈtaːžt ‘tisoč’; prid m 
nerˈvọːz ‘živčen’;

< *m po onemitvi 
ponaglasnega 
ə v položaju 
KəK

ˈsẹːd = sedem, ˈọːs = osem, ˈọːsdeset = osemdeset; 
1ed ˈs ‘biti’, ˈniːs ‘ne biti’;

po onemitvi 
ponaglasnega i 
v položaju KiK

1ed ˈnọːs = nosim, pˈrọːs = prosim;

[] < m po onemitvi 
ponaglasnega e in i 
med soglasnikoma

ˈọːč = očim, 1ed ˈluːp = lupim.

	 26	Tudi koˈlẹːga.
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3.3.2  Konzonantizem

Soglasniki so nastali iz enakih izhodiščnih splošnoslovenskih soglasnikov 
(Logar 1981: 32), poleg tega pa še:

j < *ń čˈreːšja = češnja, čreˈpiːja = črepinja, 
gospoˈdiːja, sˈviːja, ˈleːšjek27 = lešnjek, Red 
ˈkoːja = konja; ˈkoːj = konj, ˈjiːva = njiva, 
zaim m Ded ˈjeːm, Ted ˈjeːga, Med pər ˈjeːm, 
Oed z ˈjiːm ‘on’;

< *ń < *-nьj-/*-nъj- bˈriːje = brinje, koˈreːje = korenje, kaˈmeːje 
‘kamenje’, znaˈmeːje ‘znamenje’;

v prime-
rih s pre-
hodnim j

včasih pred s, z, g ˈpọːjstla = postelja, ˈvoːjzek ‘ročni voziček s 
štirimi kolesi’, ˈvoːjgi = ogenj, ˈnaːjg ‘nagelj’; 
Red zˈlọːjga ‘zlo’; prid m ˈpeːjsi ‘pasji’;28

n < *ń ogˈniːše = ognjišče, ˈluːkna = luknja;
kot ohranitev rinezma ˈmeːsc = mesec ‘mesec, luna’ (prim. 

Ramovš 1924: 103–104);

l < *ĺ k ˈluːka, k ˈluːč, pˈluːče ‘pljuča’, mˈraːla, 
ˈzeːmla, ˈvọːla = volja, sˈtẹːla = stelja, ˈdẹːtela, 
ˈpoːle = polje, neˈdẹːla = nedelja, ˈpọːjstla = 
postelja, k ˈråːl = kralj; 1ed ˈmẹːlem = meljem;

< *-ĺ- < *-lьj-/*-lъj- ˈzẹːle = zelje;

v < kot proteza pred *o- ˈvoːjgi = ogenj;

 < *-l v del -l m ed ko 
je -l v poziciji za 
samoglasnikom

ˈzẹː, k ˈlẹː ‘kleti, preklinjati’, mˈlẹː, loˈviː;

< *l v položaju pred 
soglasnikom in *-l

ˈjeːša ‘jelša’, peˈpẹː ‘pepel’;

k < t v skupini tl feceˈnẹːk ‘ruta’, Mmn na k ˈleːx = na tleh;
<  ˈkẹːd = teden, t ˈrẹːk ‘tretji’;

š < šč k ˈlẹːše = klešče, ˈkuːšar = kuščar, ˈgọːša = 
gošča, ogˈniːše = ognjišče; ˈluːšit = luščiti 
‘ružiti (koruzo)’, 1ed ˈiːšem, 3ed tiˈšiː = tišči.

	 27	Toda Logar (1953a): lšk.
	 28	Logar (1953a): pstla, 1ed ns/ns, xd/xd, uz.
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3.3.3  Prozodija

Govor pozna vse splošnoslovenske naglasne spremembe (umik na pred-
naglasno dolžino, pomik cirkumfleksa na naslednji zlog, nastanek novega 
cirkumfleksa), od nesplošnoslovenskih pa umik na prednaglasno kračino 
(ˈkoːza, ˈseːstra) in nadkračino (ˈmeːgla). Vsi novonaglašeni samoglasniki 
so dolgi.

Naglasni umik s cirkumflektirane zadnje dolžine je le delno izvršen: ̍oːx 
(1953a: x) = uho, ˈneːp (1953a: nip) = nebo, ˈmeːs = meso (toda oˈkọː, 
leˈpọː),29 pogosta je morfologizacija naglasa (npr. ˈseːrce, Med pər ˈseːrc). 
Posebni so naglasni umiki pri nedoločnikih glagolov, npr. potˈkoːvat = 
podkovati, poˈkoːpat = pokopati, ˈleːgat = lagati, kˈleːpat = klepati.

3.3.4  Izguba glasov

 < *i v položaju KiK ˈjuːžna = južina ‘kosilo’; ˈmoːlt ‘moliti’, 
žˈvẹːt ‘živeti’, 1ed ˈnọːs = nosim, pˈrọːs = 
prosim, 1dv ˈviːdma, 2dv ˈviːtta, mˈlaːtta, 2mn 
ˈviːtte ‘videti’, 3mn žˈviːjo = živijo, 2mn vel 
uzˈdiːgte = vzdignite; del -l ž ed cˈviːlla = 
cvilila, ˈtuːlla = tulila;

v priponi -ica v *K-ica ˈpåːlca, ˈveːverca = veverica, ˈgọːsca = 
gosenica, ˈmeːrzca = mrzlica, ˈkiːsca = 
kislica, ˈnoːsca, kaˈdiːlca, sˈveːčca, 
pˈriːžca, ˈsoːnčca, podˈruːžca, Imn 
šˈmaːrce;

< *ę v priponi *-ęc ˈzaːjc = zajec;

< *ə v položaju Kən/ 
KənK/Kəĺ/Kək

ˈčeːs, ˈkẹːd = teden, ˈsẹːd = sedem, ˈọːs 
= osem; prid m nerˈvọːz ‘živčen’, ˈdoːž = 
dolžen; 1ed ˈniːs, ˈs; ˈmeːsc (-c < *-ənc < 
*‑enc < *-ęc) = mesec; ˈkaːš = kašelj, k ˈreːmp 
= krempelj, ˈpaːrk = parkelj; ˈtoːrk = torek;

d < td ˈpẹːdeset, ˈšẹːdeset, deˈvẹːdeset;
sk < zdx ˈpaːska = pazduha.

	 29	V srednještajerskem govoru Slivnice pri Celju je npr. izvršen v celoti: meˈsoː, oˈkoː, 
uˈxoː, leˈpoː (Jakop 2022).
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4	 Sklep

Govor kraja Vojnik (SLA T326) uvrščamo v srednjesavinjsko narečje šta-
jerske narečne skupine, z nekaj značilnostmi sosednjega srednještajerskega 
narečja. Nima kratkih naglašenih samoglasnikov (kot jih npr. pozna sosednje 
srednjesavinjsko narečje Ložnice pri Žalcu; gl. Jakop 2001), saj so se vsi 
izhodiščno kratki naglašeni zložniki v nezadnjem in zadnjem besednem 
zlogu naknadno podaljšali. Za govor je značilna sekundarna podaljšava vseh 
izhodiščno kratkih naglašenih zložnikov v vseh položajih (tudi v zadnjem 
besednem zlogu). Govor v naglašenih zlogih zato ne pozna ne kvantitetnih 
ne tonemskih nasprotij.

Sistem dolgih naglašenih samoglasnikov je monoftongično-diftongičen 
in vsebuje 11 fonemov (iː, eː, ẹː, eː, [eː], aː, åː, oː, ọː, oː, uː), sistem 
kratkih nenaglašenih samoglasnikov pa ima 5 fonemov (i, e, a, o, u). Zaradi 
podaljšanja kratkih naglašenih samoglasnikov v zadnjem ali edinem zlogu 
so naglašeni samoglasniki samo dolgi.

Stopnja samoglasniške redukcije je srednja. Onemevajo predvsem nena-
glašeni visoki samoglasniki, npr. i v položaju ob zvočnikih (npr. ˈjuːžna = 
južina ‘kosilo’, ˈpåːlca = palica). Nekaj redukcij je tudi pri pred- in pona-
glasnih samoglasnikih (npr. i) pri glagolih: žˈvẹːt = živeti; 1dv ˈviːdma, 2mn 
ˈviːtte ‘videti’, 2dv mˈlaːtta ‘mlatiti’, 3mn žˈviːjo, del -l ž ed ˈtuːlla = tulila. 
Zaradi popolne onemitve nekaterih nenaglašenih samoglasnikov ob zvočni-
kih /l/, /m/ in /n/ nastanejo zlogotvorni zvočniki //, // in //, npr. kˈreːnc 
‘venec’, ˈmaːnt ‘plašč (ženski)’, ˈnaːjg = nagelj; ˈọːč = očim, 1ed ˈluːp = 
lupim; ˈnoːsca, ˈsoːnčca, Imn šˈmaːrce; ˈčeːs, ˈkẹːd = teden. Preglasa 
za funkcijsko mehkimi soglasniki j (< , ń), l (< ĺ) ter č, ž, š govor ne pozna 
(npr. Oed s kˈluːčam, s ˈkoːjam, Rdv ˈkoːjo kot z bˈraːtam, s ˈsiːnam).

Soglasniški sistem so sooblikovali naslednji razvoji: (1) mehčani ĺ je 
otrdel v l (pˈluːče ‘pljuča’, ˈzẹːle ‘zelje’); (2) mehčani ń je za samoglasniki 
sovpadel z etimološkim j (*ń > j: bˈriːje = brinje, sˈviːja = svinja) ali z eti-
mološkim n (ˈluːkna = luknja, ogˈniːše = ognjišče); (3) skupini črě-, žrě- sta 
ohranjeni (čˈreːšja ‘češnja’, čˈrẹːve ‘čreva’, ˈžreːbe, žˈreːbo ‘žebelj’); (4) 
skupina šč se je asimilirala v š (šč > š: kˈlẹːše = klešče, ˈluːšit = luščiti ‘ružiti 
(koruzo)’, na ˈteːše = na tešče).

Vojniški narečni govor je bil torej prvič raziskan že leta 1953 v sklopu 
dialektoloških raziskav za LAS – Lingvistični atlas Slovenije (danes SLA 
– Slovenski lingvistični atlas). Že Logar ugotavlja (Logar 1953b), da ima 
v vojniškem govoru * dvoglasniški refleks  [eː] (npr. lp, mx, brk, 
rs, črs, ums, snk, slp, ls, klt, cvt, jst, ltos, dv; vm, jm, 
učx, dnx; stna, mlk, gnst, svča, srda) kot danes (prid m ˈleːp, 
ˈmeːx = meh, bˈreːk = breg, ˈreːs = res, sˈneːk = sneg, prid m sˈleːp, ˈleːs, 
mˈleːk ‘mleko’, gˈneːst ‘gnezdo’, sˈveːča, sˈreːda; toda danes ˈjẹːst). Isti 
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refleks imajo tudi za psl. kratki *e, ki se je v slovenščini zgodaj podaljšal v 
*ē in v vojniškem govoru tudi kvalitetno sovpadel z * (npr. pč, čebla, 
šst, ušsa, jesn, kolsa, dnvi itd.) kot danes (npr. ˈpeːč, čeˈbeːla, 
ˈšeːst, jeˈseːn, Red/Idv dˈneːva itd.).

Prvotni *- (ki se je v južni slovanščini sprva skrajšal, nato pa v večini 
sln. govorov zopet podaljšal) ima ozek refleks  [ẹː], npr. koln, strxa, žels, 
brza, lt, rpa, poln, smrka, dl, csta, dkla, mlt itd., danes koˈlẹːn, 
stˈrẹːxa, žeˈlẹːs, bˈrẹːza, Ied s ˈlẹːt ‘leto’, ˈrẹːpa, poˈlẹːn, smˈrẹːka, ˈcẹːsta, 
ˈdẹːkla. Enako reflektirajo še *, *-, *è-, * in *- (Logar 1953b: pst, ptek, 
jtre, telta, prst, prde, grm, rp; zle, nsu, pku, rku; vs, dn, ln, 
mx, pi, mša, kot danes (ˈpẹːtek, ˈrẹːp; ˈjẹːtre ‘jetra’, Red teˈlẹːta; ˈzẹːle = 
zelje, del -l m ed ˈnẹːsu, ˈrẹːku, tudi za *- (ˈmẹːša), toda * (ˈvaːs, ˈdåːn in 
ˈleːn, ˈmeːx = mah), *ǭ in *ò- pa reflektirata kot monoftong  [ọː]: kst, 
mst, nč, ws, ns, nxt, plt, snč, le, ple, srta; danes: 
ˈkoːst, ˈmoːst, ˈnoːč, ˈnoːs, ˈnoːxt, pˈloːt, sˈnoːč = sinoči, ˈpoːle = po-
lje, sˈroːta = sirota; mš, ppek, nt, otkt, otrbi (danes ˈpọːpek, otˈrọːbi); 
dber, škrja, ns/ns, xd/xd, uz itd. (danes šˈkọːda, ˈvọːla = 
volja, prid m ˈdọːber, 1ed ˈnọːs).

V nekaterih primerih lahko zaznamo mešanje več govorov oz. vpliv 
srednještajerskega narečja na vojniški srednjesavinjski govor. Tako lahko 
imamo za en psl. vokal (več kot) dva različna refleksa, npr. za * poznajo 
e-jevske reflekse, ki so značilni za govore srednještajerskega narečja, npr. 
refleksa eː (ˈseːje = sanje, ˈveːški = vaški) in eː (ˈleːn = lan, ˈmeːx = mah), 
ter a-jevske reflekse, ki so značilni za srednjesavinjske govore, npr. aː (ˈlaːš 
= laž, ˈvaːs; prid ž boˈlaːna (po analogiji prid m boˈlaːn) ‘bolna’) ali åː (ˈdåːn, 
ˈtåːst). Za *- poznajo poleg dvoglasniških refleksov (prid m ̍ leːxek = lahek, 
na ˈteːše = na tešče; ˈleːgat = lagati, 1ed ˈzeːmem, 3ed ˈgeːne ‘ganiti’) 
tudi ozke e-jevske samoglasnike (ˈmẹːša, 3ed uˈsẹːxne, preˈmẹːkne), ki so 
značilni za govore srednještajerskega narečja.

Za *è- ima govor diftong eː (npr. gˈleːžn = gleženj; 3ed kˈleːple ‘kle-
pati’, 1ed žˈreːmo ‘žreti’) in ozek monoftong (npr. ˈzẹːle = zelje, sˈtẹːla = 
stelja, ˈžẹːnin, ˈsẹːd = sedem, neˈbẹːse; tˈrẹːk = tretji; 1ed ˈmẹːlem = meljem, 
ˈmẹːčem, del -l m ed ˈnẹːsu, ˈrẹːku). Za psl. kratki *o (ki se je v slovenščini 
zgodaj podaljšal v *ō) imamo v vojniškem govoru poleg običajnega ozkega 
monoftonga ˈbọːk = bog, ˈrọːk = rog, ˈmọːrje, zaˈpọːvet, oˈkọː, ˈmọːč, ˈlọːj, 
vzˈnọːžje, leˈpọː, neˈcọːj = nocoj tudi dvoglasniški refleks oː (ˈnoːs, ˈnoːxt 
= noht, ˈmoːst, ˈkoːst, ˈpoːle = polje, ˈnoːč, pˈloːt, sˈroːta = sirota, sˈtoː 
= sto, sˈnoːč = sinoči), ki je tipičen za govore srednještajerskega narečja.

Tudi za *ā imajo poleg zaokroženega (gˈråːt, pˈråːx, uˈråːt, pˈlåːst ‘kopica 
sena’, xˈråːst, kˈråːl = kralj, koˈvåːč, dˈvåː, bˈråːda, tˈråːva, gˈlåːva) tudi ne-
zaokroženi a (ˈlaːs, ˈpaːs, dˈlaːn, sˈlaːp, možˈgaːne, spomˈlaːt, oˈtaːva, zeˈdaːr, 
koˈmaːr, ˈaːp = apno, pˈlaːxta ‘rjuha’, ˈpaːska = pazduha). Kratko naglašeni 
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*- se je podaljšal in ponekod tudi diftongiral (ˈdeːš = dež, ˈpeːs = pes), 
prav tako *-ì (ˈtiːč = ptič, prid m ˈsiːt; ˈmẹːš = miš, ˈneːč = nič) in *-ù (kˈruːx, 
ˈkuːp) ter *-ò (stˈroːp, ˈkoːj = konj, kˈnoːf ‘gumb’, šˈkoːf).

V obdobju več kot 70 let se glasoslovje vojniškega govora ni veliko spre-
minjalo. Članek končujem z zaključnim odstavkom Logarjevega poročila 
(Logar 1953c), s katerim se v popolnosti strinjam:

»Srednja Savinjska dolina je ena izmed dialektično najmanj razčlenjenih slovenskih 
področij. To stanje verjetno ni odraz izginevanja dialektov, ki ga opažamo drugod po 
slovenski zemlji. Prepričan sem, da tu močnejše dialektizacije sploh nikoli ni bilo, tem-
več se je na osnovi štajerščine in kasnejših gorenjskih inovacij preko Črnega grabna in 
Tuhinjske doline že zelo zgodaj ustvaril nekak srednjesavinjski koiné, ki se je govoril 
od Letuša in Vranskega na eni strani, pa vse do Celja na drugi strani. Vzrok za to je 
ravnina in gosta naseljenost, ki je nedvomno že stara, kajti srednja Savinjska dolina 
je rodovitna in lepa.«

Izjava o dostopnosti raziskovalnih podatkov

Članek temelji na arhivskih virih, ki so navedeni v seznamu virov ali litera-
ture, in na lastnih terenskih zapisih iz leta 2026, ki so v celoti predstavljeni 
ter obravnavani v besedilu prispevka, zato njihovo dodatno arhiviranje ni 
potrebno.

KRAJŠAVE IN KRATICE

D = dajalnik; del = deležnik; ed = ednina; dv = dvojina; I = imenovalnik; K = konzonant/
soglasnik; m = moški spol; M = mestnik; mn = množina; nem. = nemško; O = orodnik; 
prid = pridevnik; psl. = praslovansko; R = rodilnik; s = srednji spol; SLA = Slovenski 
lingvistični atlas; Sliv. = Slivnica pri Celju; sln. = slovensko; star. = starejše; T = tožilnik; 
T000 = točka; V = vokal/samoglasnik; vel = velelnik; zaim = zaimek; Voj. = Vojnik; ž 
= ženski spol; 1 = 1. oseba; 2 = 2. oseba; 3 = 3. oseba
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A PHONOLOGICAL DESCRIPTION OF THE LOCAL DIALECT OF VOJNIK PRI 
CELJU (SLA DATA-POINT 326)

This article presents the phonetic, phonological, and accentual characteristics of the 
local dialect of Vojnik pri Celju (SLA data point T326). This dialect belongs to the 
Central Savinja (srednjesavinjsko) dialect with some features of the Central Styrian 
(srednještajersko) dialect within the broader Styrian dialect group. The phonological 
description of this local dialect is based on dialect material collected for the Slovenian 
Linguistic Atlas (SLA) by Milena Kolenko-Smisl in 1980, which is compared to older 
records from Tine Logar (1953). The above mentioned dialect material has further been 
supplemented and verified with more recent field data collected by the author (2026).
The system of long accented vowels is monophthongal-diphthongal and consists of 11 
phonemes (i ,ː e ,ː ẹ ,ː eː, [eː], a ,ː å ,ː oː, ọ ,ː o ,ː uː), while the system of short unaccented 
vowels comprises 5 phonemes (i, e, a, o, u). Due to the lengthening of short accented 
vowels in final or monosyllabic syllables, all accented vowels are long. The consonant 
system has been shaped by the following developments: (1) the palatalized ĺ has hardened 
into l (e.g., pˈluːče = pljuča ‘lungs’, ˈzẹːle = zelje ‘cabbage’); (2) after vowels, the palatal-
ized ń has either merged with the etymological j (*ń > j: e.g., bˈriːje = brinje ‘juniper’, 
sˈviːja = svinja ‘pig’) or with the etymological n (e.g., ˈluːkna = luknja ‘hole’, ogˈniːše = 
ognjišče ‘fireplace’); (3) the clusters črě- and žrě- are preserved (e.g., čˈreːšja = češnja 
‘cherry’, čˈrẹːve = čreva ‘intestines’, ˈžreːbe = žrebe ‘foal’, žˈreːbo = žebelj ‘nail’); (4) 
the cluster šč has assimilated into š (šč > š: e.g., kˈlẹːše = klešče ‘tongs’, ˈluːšit = luščiti 
‘to shuck (corn)’, na ˈteːše = na tešče ‘on an empty stomach’).
The local dialect of Vojnik (SLA T326) does not exhibit quantitative oppositions in 
stressed syllables. This dialect has undergone a secondary lengthening of stressed syl-
labic nuclei in final syllables that were originally short in the earlier vowel system. In 
the system of long vowels many sistematic doublets or different reflexes coexsist, i.e. 
e-vowel reflexes for *: reflexes such as eː (e.g., ˈseːje = sanje ‘dreams’) and eː (e.g., 
ˈmeːx ‘moss’) that are typical of the Central Styrian dialect, and a-type reflexes, such as aː 
(e.g., ˈlaːš = laž ‘lie’) or åː (e.g., ˈdåːn ‘day’) that are typical of the Central Savinja dialect.
Alongside diphthongal reflexes (e.g., adv. masc. ˈleːxek = lahek ‘light’, na ˈteːše = na 
tešče ‘on an empty stomach’, 1sg. ˈzeːmem = vzamem ‘I take’), * can occur in the form 
of narrow monophthongs (ẹː), characteristic of Central Styrian dialects (e.g., ˈmẹːša = 
maša ‘mass’, 3sg. preˈmẹːkne ‘he/she moves’). The dialect uses either eː or ẹː for *è- (e.g., 
gˈleːžn = gleženj ‘ankle’ or ˈzẹːle = zelje ‘cabbage’). In addition to the standard narrow 
monophthong (e.g., ˈbọːk = bog ‘god’), *o can occur in the form of a diphthongal reflex 
typical of Central Styrian dialects (e.g., ˈnoːs = nos ‘nose’). *ā can take both rounded 
a [åː] (e.g., xˈråːst ‘oak’, koˈvåːč ‘blacksmith’, gˈlåːva ‘head’) and unrounded a [aː] (e.g., 
ˈlaːs ‘hair’, koˈmaːr ‘mosquito’, pˈlaːxta ‘sheet’) reflexes.


